


	??
	

	Nazwa i adres producenta
	Manufacturer’s name and address
	         Data:   Date:

	


DYREKTOR TRANSPORTOWEGO 
DOZORU TECHNICZNEGO
ul. Puławska 125
02-707 Warszawa, Polska



	
DIRECTOR OF TRANSPORTATION
TECHNICAL SUPERVISION
125 Puławska Str.
PL 02-707 Warsaw, Poland


	PEŁNOMOCNICTWO DO DORĘCZEŃ
	POWER OF ATTORNEY 
FOR SERVICE OF DOCUMENTS

	
w rozumieniu art. 40 §4 i  § 5 ustawy 
Kodeks postępowania administracyjnego
tekst jednolity (Dz.U. 2025, poz. 1691)
	within the meaning of Art. 40 § 4 and § 5 of Act –
Code of Administrative Procedure
(Official Journal in Poland, dated 2025, item 1691)

	
W nawiązaniu do współpracy w zakresie badań z Sieć Badawcza Łukasiewicz-Przemysłowy Instytut Motoryzacji niniejszym, ustanawiam w sprawach homologacji jako pełnomocnika do doręczeń podmiot wskazany poniżej:

	
With regard to our cooperation in the field of testing with Łukasiewicz Research Network – Automotive Industry Institute, I hereby appoint the entity  indicated below as my authorised representative for service of documents in matters relating to the type approval:

	Sieć Badawcza Łukasiewicz-
Przemysłowy Instytut Motoryzacji
KRS 0000851766
e-doręczenia: AE:PL-87428-56903-53005-23
	Łukasiewicz Research Network - 
Automotive Industry Institute
Registration No. KRS 0000851766
e-deliveries: AE:PL-87428-56903-53005-23

	Pełnomocnictwo jest ważne do odwołania. Pełnomocnictwo nie przewiduje możliwości przekazywania pełnomocnictwa osobom trzecim.
	The power of attorney is valid until further notice. The power of attorney does not provide for the possibility of transferring the power of attorney to a third party.

	czytelny podpis producenta (1) 

(pieczątka, jeśli to możliwe)
	legible signature of the manufacturer (1) 

(stamp, if it possible)
	





	Stanowisko (opcjonalnie)  
	Position (optionally)
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